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Kakšen je moj odgovor na božji klic 

Podoba družine, ki 
nam jo predstavlja 
Jezus, je preprosta in 
neposredna; v njej bodo 
mnoge družine lahko 
prepoznale del svoje 
zgodovine. Otroci na 
zunaj vedri in mirni 
skrivajo pogosto hude 
bolečine, občutek zavrženosti, nezadovoljstva, medtem ko so otroci 
trde zunanjosti zaradi uporniške drže sposobni nežnosti in presenet-
ljive plemenitosti. Gre torej za poslušnost, ki ima prizvok brezbrižno-
sti, zunanjosti in ravnotežja, v globini pa skriva tihi notranji upor. In 
spet je zunanja neposlušnost, ki razkriva neprimerno in nedisciplini-
rano površnost, a ima v resnici zdravo in krepko jedro. 

V prvem sinu Jezus predstavi simbol formalistov, ki jih vidi utele-
šene v »velikih duhovnikih« in v »starešinah ljudstva«. To so odličniki 
in pogosto hinavci, katerim je pravzaprav namenjena prilika. Njiho-
va navidezna spodobnost napolnjuje njihovo življenje z zadovolj-
stvom in z milostno dobrodelnostjo njihov socialni položaj. V drugem 
sinu pa pride do izraza kategorija mnogih upornikov, grešnikov, 
nediscipliniranih glede na postavo in civilne zakone, vendar sposob-
nih plemenitih dejanj, pripravljenih, da spodbudijo razcvet Ijubezni v 
puščavi svojega nečistega bivanja. »Javni grešniki in prostitutke« so 
predmet zadnje misli, ki jo Jezus doda priliki. 

»Očetovski« glas Kristusa odmeva v obeh sinovih, čeprav z različ-
nimi poudarki: zunaj dvoma pa je, da Jezus bolj verjame v drugega 
sina kakor pa v hinavca. Njegov glas je glas spreobrnitve in zavzetos-
ti predvsem za tistega, ki zadovoljno uživa v svojem verskem forma-
lizmu, ki ima stalno na ustnicah vero in postavo (zapovedi), v resnici 
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Illustration 

Tom Holland is a popular English historian. In 

his adolescence, he was a lukewarm Christian who 

preferred the stories about Romans and Greeks to 

those of Israel and the early Christians. He wrote 

bestselling books about Julius Caesar and Alexan-

der. In a 2019 book called Dominion he recalls that 

after twenty years of study of the ancient world he 

found their values alien. He found them callous and 

cruel; they showed a complete lack of any sense that 

those who were poor and weak might have the 

slightest intrinsic value. He came to realise that his 

deepest values and those of Western society had 

been inherited from Christianity; and that at the 

heart of those values was the cross. The Greeks 

could accept that a mighty emperor might become 

divine but they were outraged by the claim that a 

criminal tortured to death on a cross might reveal 

the glory of the creator of the universe. And that this 

26TH SUNDAY IN OT 

Response:  

Lord, be mindful of your mercy. 

First Reading - Ezekiel 18:25-28  
When sinners renounce their sin, then they 
will live. 

Second Reading - Philippians 2:1-11 
The incarnate Son empties himself of his 
majesty to become human. 

Gospel - Matthew 21:28-32 
The tax collectors and sinners respond, but 
not the chief priests and elders. 

“In your minds you must be the same as Christ 
Jesus.” 

pa je brezbrižen in notranje prazen. Kdor se 
zaloti v takem stanju, mora imeti pogum, da 
bo izrekel pristni in ne samo površinski »da«, 
»da«, ki znotraj ne skriva resničnega in odlo-
čujočega »ne«. 

Kristusov glas je poziv k spreobrnitvi in 
zavzetosti tudi za upornike, saj se s tem, ko 
zanikajo svojo preteklost, celostno podajo na 
pot možnosti, to je novega življenja. Izgovoriti 
morajo neki »da«, ki zbriše zunanje resnične 
in odkrite »ne«; svoj »da« morajo narediti za 
znamenje drugim, da bodo videli njihova dob-
ra dela in slavili Očeta, ki je v nebesih. Vseka-
kor, sklep je precej nenavaden. Jezus mora z 
grenkobo ugotoviti, da se mnogo laže spreo-
brne grešnik ali upornik, kakor pa konformist 
zdrobi ovoj svojega samozadovoljstva. Današ-
nje evangeljsko besedilo zveni kot povabilo 
Cerkvi k zdrobitvi običajnih klišejev presojan-
ja ljudi. Merilo za pravo vrednost je skrivnost 
vsake osebe in navsezadnje samo v rokah 
Boga, ki vidi v srce. 

Danes je tudi Slomškova nedelja. lz današ-
nje božje besede in iz svojega življenja bi nam 
tudi sam blaženi škof Slomšek verjetno položil 
na srce Pavlove besede: »Ne delajte ničesar iz 
prepirljivosti in ne iz praznega slavohlepja, 
ampak imejte v ponižnosti drug drugega za 
boljšega od sebe. Naj nobeden ne gleda samo 
nase, temveč tudi na druge. To mislite v sebi, 
kar je tudi v Kristusu Jezusu« (Flp 2,3-5).  

V tem je zajet tudi ves evharistični slog 
življenja, ki ga odseva Slomškovo življenje, pa 
naj bi ga tudi naše in vseh kristjanov tako, da 
bi čim prej mogle vse krščanske skupnosti 
skupaj obhajati sveto evharistijo kot Jezusovo 
žele-no znamenje ali zakrament edinosti. 

     (Prim. Oznanjevalec 2005-2006, št 1) 
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Jewish outcast might be raised to life in the 

resurrection only added to their horror and 

challenged their basic values. It made God 

seem closer to those who were weak than 

those who were mighty. It was a scandal. 

St Paul was also scandalised by this auda-

cious claim of a crucified saviour and was de-

termined to persecute this blaspheming sect, 

the follower of Jesus Christ. And yet years later 

St Paul was to write, “to shame what is 

strong… [God] chose what is weak”. How did 

he change his views? 

Gospel Teaching 

On his way to Damascus, Paul, the zeal-

ous Pharisee, encountered the risen and cruci-

fied Christ. He had to choose: either the Jewish 

law or the risen Lord. Paul was overwhelmed 

by God’s grace and turned to Christ. He had to 

rethink all his views. He understood now that 

the God who had freed Moses from slavery in 

Egypt and brought the Jews out of their prison 

of exile had gone even further and been will-

ing in Jesus, God’s Son, to suffer the degrading 

death of the cross. It blew Paul’s mind that God 

could reveal such amazing love. 

And instead of being ashamed of the cross, he puts it 

in the centre of his Gospel. When he writes to his congre-

gation at Philippi in today’s second reading he wants to 

touch their hearts to make them more loving to each oth-

er. How can he change them? He recites a beautiful hymn, 

which tells the story of Jesus’ divine love: how Jesus did 

not cling to his status as divine Son but in the incarnation 

humbly took on our human condition and was willing to 

face death. And not just any death but the terrible punish-

ment meted out to slaves – crucifixion. Jesus plumbed the 

depths of human suffering, and his Father answered his 

prayer by raising him up to eternal life so that the whole 

of creation recognised him as Lord. Paul tells his congre-

gation to steep themselves in this story so that their 

hearts are touched by this divine love, and they imitate 

Jesus and think like him. 

Application 

Tom Holland came to realise that our Western socie-

ty was based on Christian values, although most people 

do not recognise it. Such prized beliefs as the equal intrin-

sic worth of all human beings and the inherent dignity of 

the individual person depend on a crucified and risen 

Christ, and St Paul drew out the implications of such di-

vine love for his congregations. Many people today do not 

realise what an outrageous claim was being made in a 

Roman Empire where power and status were supreme. 

Now God showed compassion for outcasts; poor people 

were closer to God than those who were rich: “the last will 

be first, and the first, last”. It is not surprising, then, in to-

day’s Gospel, that the tax collectors and the prostitutes 

are drawn by Christ’s strange love before the religious 

leaders. 

Historians can help us to see the past in fresh ways. If 

Christianity and its values are to survive in the West then it 

will need communities like those of St Paul to respond to 

the demanding but amazing love revealed in Jesus’ cruci-

fixion. We are called to overcome our profound divisions 

and hatreds by letting our hearts and minds be filled with 

the power of his divine humility; and to ask that God may 

give us the mind of Christ. 
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“ENO SRCE,  ENA DUŠA”  KAMPANJA 

Kot ste lahko že lani in letos spomladi pre-

birali v Vestniku, se naj bi bila letos spomladi 

tudi naša Župnija priključila drugemu valu 

župnij, ki bomo se vključile v kampanjo “ENO 

SRCE, ENA DUŠA”. Vse se naj bi začelo s Spom-

ladanskim banketom, potem pa je sredi marca 

prišel Covid-19 in vse se je ustavilo. Prvi val 

župnij je začel že lansko leto in so z zbiranjem 

sredstev nadaljevali.  

Stvari so se temeljito spremenile, vendar 

počasi se stvari urejajo in smo se odločili, da 

to jesen nadaljujejo s to kampanjo. Kako bo to 

potekalo boste še dobili bolj natančno razlo-

ženo v prihodnje. Zaenkrat samo toliko, da 

veste, da bomo nadaljevali.  

Ta kampanja bo pomagala župnijam, da 

bodo uresničile določene projekte, ki so si jih 

zastavile. Pri nas smo v zadnjih letih kar precej 

stvari uredili. Hvala Bogu, vsaj glavnina streh 

je sedaj dobrih kar za nekaj časa. Naš plan pa 

je bil, da bi nam ta kampanja pomagala pre-

noviti parkirišče. Pa so se vmes pokazale še 

druge potrebne stvari, ne sicer tako velike pa 

vendar bi bilo dobro, da bi se jih lotili: deli 

zvonika so že čisto prerjaveli; za dvorano ima-

mo na drogu, ki se pošteno nagiba transfor-

mator za elektriko - preden se lotimo asfalta bi 

bilo dobro žice spraviti v zemljo. To je samo 

nekaj od načrtov, ki smo si jih zastavili. 

As many of you already know, the diocese 

of Hamilton has been working with parishes 

to help with fundraising efforts, particularly 

identifying the parishes that are most in 

need of financial aid.  

For this reason the diocese has put to-

gether the ‘One Heart One Soul’ campaign 

in which we will be participating this fall.  

With the COVID-19 Pandemic not going 

away any time soon, this fundraising cam-

paign has come at the ideal time for our par-

ish. We have had to close our church, can-

celled banquets and social events, and our 

fundraisers came to a screeching halt all the 

while our financial obligations still exist.  

We thank all of you who continue to sup-

port our parish with weekly offerings and 

hope that you will be able to help out a little 

more with this additional fundraiser.   

We are happy that Moya Financial has 

also agreed to come on board and support 

our fundraising efforts.  

You will be receiving a letter very soon 

explaining the details of how you can partici-

pate In this event which will take over a three 

year span.  

We thank you in advance for doing what 

you can to help your Slovenian parish get 

through these challenging times.  

In the mean time, stay healthy and find 

safe ways to stay in contact and continue to 

build strong bonds with family, friends and 

your parish!  

God Bless, Heidy 
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INVITES YOU TO 

OKTOBERFEST MEAL 

SATURDAY, OCTOBER 17TH, 2020 
AT THIS COVID FRIENDLY EVENT 

Curbside pick-up 

between 3:30 p.m. & 6:00 p.m. 

Featuring the following traditional meal 

choices: 

 Sausage ($20) 

 Snitzel or pulled pork ($25 each),  

 Štrudel 3 pieces for $10 

All meals include sauerkraut and pota-

toes, plus a choice of imported Beer or 

Laško. 

 

 

 

Please contact  

TOMAŽ MES at 905-971-3831 
or email: bled.octoberfest@gmail.com for details 

and to place your orders. 

E-transfer payment to email. 

All preorders must be received by Wed. Oct. 14! 

BLED SLOVENIAN CULTURAL CLUB MAŠA V LONDONU 

Slovenska skupnost v Londonu bi mora-

la imeti kar nekaj maš, ki so bile na uniku, 

pa je ta situacija s Covid-19 preprečila. Tako 

smo se 13. septembra ob 4:00 pom, končno 

zopet srečali v cerkvi St. John the Divine in 

po pravilih Covida-19 lepo obhajali sveto 

daritev. Mnogi so že komaj čakali, da je bil 

razlog, da so prišli skupaj in vsaj »na daleč« 

poklepetali in si izmenjali novice. Hvala 

vsem, ki ste pomagali, da je vse dobro 

potekalo. 
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September 18, 2020 

Brothers and Sisters in Christ, 

2020 has been a year like no other. COVID-

19 continues to have many impacts on our 

lives, our communities, our country, and the 

world. One of these impacts has fallen on the 

various charities that each and every year re-

ceive so much generous support from the 

faithful of the Diocese. Sadly, many of these 

charities have seen their needs increase, while 

at the same time facing far more hurdles in 

their ability to raise the funds they need to 

accomplish their work. 

During the period of shutdown, collections 

that would have supported these charities 

often could not take place. For this reason, I 

have called for a Combined Special Collec-

tion in order to help provide for their needs. 

Envelopes for this collection are available to-

day, and can be returned to the parish next 

Sunday. All funds raised from this collection 

will support the following charities, based on 

the percentages received during last year's 

collections: Share Lent; Pope's Pastoral Works; 

Holy Land (Good Friday); Cura Pastorum Asso-

ciation (Care of Retired Priests); Needs of the 

Church in Canada; and World Mission Sunday. 

I know many of you have continued to 

support not only your parish but also these 

special collections even through the period of 

shutdown. For this generosity - which you 

show time and time again — I sincerely thank 

you! If you did not have the opportunity to 

provide for these needs during the year, I 

would ask you to consider making a contribu-

tion through this collection. While the needs 

are great, your generosity never wavers. I ask 

once again for your help, and I thank you in 

advance on behalf of all these charities for 

your kindness and generosity. 

May God bless you, keep you and your 

loved ones safe, and reward you for your on-

going generosity! 

Sincerely in Christ and Mary Immaculate, 

(Most Rev.) Douglas Crosby, OMI 

Bishop of Hamilton 

Bratje in sestre v Kristusu! 

Leto 2020 ne moremo primerjati z nobe-

nim drugim letom. COVID-19 še kar naprej 

vpliva na naše življenje, na skupnosti, na drža-

vo in na celoten svet. Prizadel pa je tudi mno-

ge karitativne ustanove, ki vsako leto dobijo 

podporo vernikov naše škofije. Mnoge od njih 

imajo sedaj celo več dela, kot prej, po drugi 

strani pa imajo tudi več in več težav kako priti 

do materialnih sredstev za izpolnjevanje svo-

jega poslanstva. 

V času Covida-19, ko  so bile cerkve zaprte, 

teh posebnih nabirk ni bilo ali je le malo verni-

kov darovalo po teh namenih. Iz tega razloga 

sem se odločil, da bomo imeli tako imenovalo 

»Posebno združeno nabirko«, da bi pomagali 

tem ustanovam. Danes po maši boste dobili 

te posebne kuverte, ki jih s svojim darom pri-

nesite prihodnjo nedeljo. Darovi iz te nabirke 

se bodo porazdelili, v procentih glede na lan-

sko leto, med naslednje karitativne namem-
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bnike: Share Lent; Pope's Pastoral Works; Holy 

Land (Good Friday); Cura Pastorum Association 

(Care of Retired Priests); Needs of the Church in 

Canada; and World Mission Sunday. Na kuverto 

napišite ali svojo številko kuverte ali pa svoj nas-

lov. 

Vem, da ste mnogi v tem času podpirali ne le 

svojo župnijo, ampak ste darovali tudi za te pose-

bne nabirke. Za to vašo velikodušnost se vam iz 

srca zahvaljujem. Če pa med letom niste imeli 

priložnosti, da bi darovali za te  potrebe, vas pro-

sim, da prispevate v tej kuverti za vse zgoraj nave-

dene namene. Medtem ko so potrebe velike, je 

vaša velikodušnost nikoli ne umanjka. Prosim Vas 

za to pomoč in se Vam že vnaprej zahvaljujem v 

imenu vseh karitativnih organizacij, za vašo 

naklonjenost in velikodušnost. 

Bog Vas blagoslovi in Vas in vaše družine ohra-

ni zdrave in Vas nagradi za vašo velikodušnost. 

V Kristusu in Mariji Brezmadežni Vas pozdravlja, 

Douglas Crosby, OMI 

Hamiltonski škof 

SLOVENSKA ŠOLA UPDATE 

I wanted to wish everyone a happy and 

safe return to school! I know things have 

been stressful with coping with COVID19 

over the last few months, but things seem 

to be returning to a new normal with the 

re-opening of schools. 

I’d like to give everyone an update on 

Šola for the 2020/2021 session. Šola will be 

running online this year. Lorie and I will be 

transferring our program from the class-

room to online and this will take some 

time and effort on our parts. At this point, 

we are still waiting on specific instructions 

from the International Languages Program 

but we anticipate that online classes will 

start the week of October 19, 2020. Wheth-

er the classes run, will depend on num-

bers. As I mentioned, it will take some time 

and effort to transfer the programe to an 

online platform, so we are hoping that par-

ents and students will be willing to put in 

their time and effort once the programe 

starts. 

Aside from going online, there will also 

be another change. Rather than running 

the class on Saturdays, we are considering 

picking a weeknight instead so that every-

one has the weekends free for relaxing 

and family time. We will canvass a conven-

ient time with participating families. 

We have 11 students who have signed-

up this week and would love to see some 

new faces too! If your child is interested 

and would like to take part, please email 

Sandy at sferletic@gmail.com.  

Please feel free to share this with any-

one you think might be interested. 

See you soon!  
Sandy Ferletič 



440 | VESTNIK 2020 

 

From October 4 to 10, we celebrate National 
Catholic Health Care Week across Canada. 
The Week recognizes the inspiring work of Catholic 
health care organizations in our province and across 
Canada. At the heart of Catholic health care is a deep 
respect for the intrinsic value and dignity of every hu-
man being and an unwavering commitment to serving 
all people, from all backgrounds and faiths—especially 
society’s most vulnerable.  

This year the COVID-19 pandemic transformed our 
health care landscape and society. In Canada, the pan-
demic has shone a public light on many important so-
cial and ethical issues calling us all to reflect on the 
importance of human connection, quality of life, and 
the meaning of wellbeing—body, mind and spirit. The 

pandemic has also highlighted the timeless rele-
vance of Catholic social teaching and our collec-
tive role in building a Canadian society that reach-
es out to every person who is suffering from ill-
ness, stigma, poverty, or loneliness.  

During National Catholic Health Care Week, we 
give thanks for the courageous gift of Catholic 
health care during these challenging times—in 
hospitals, community health centres, or seniors 
care homes.  

The pandemic calls us all to live the healing 
ministry of Jesus Christ. Holding all those impact-
ed by COVID-19 in our hearts, we ask God to bless 
the work of Catholic health care and we offer our 
prayers, support, and encouragement for the peo-
ple of our Catholic health organizations who care 
for all in need with compassion and courage.  

For more information about Catholic health 
care in Canada or the week, please visit the Catho-
lic Health Alliance of Canada website at 
www.chac.ca  
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BARAGA DAYS 2020 

Due to the continuing 

COVID-19 outbreak, we 

were unable to host the in-

person Baraga Days event 

scheduled in Lemont, IL on 

September 19-20, 2020.   

The Bishop Baraga Associ-

ation was working in con-

junction with the Sloveni-

an Catholic Center from 

Lemont, IL to create an 

online event.  Thank you for your understanding 

and continued support.  

Letošnji Baragovi dnevi so potekali na virtua-

len način. Na internetni strani: bishopbaraga.org 

- Baraga Days, si lahko pogledate YouTube pos-

netke. Tam je zbranih 24 krajših ali daljših video 

predstavitev - kakor sem sam na hitro pregledal 

so nekateri prav zanimivi za poslušat in pogle-

dat. 

Poleg imate program, ki je bil izpeljan za leto-

šnje Baragove dneve. 

Kdor bo želel, si bo lahko med tednom, po 

večernih mašah, ogledal posamezne posnetke. 

Naša župnija se je dolga leta udeleževala 

Baragovih dni v različnih krajih. Sedaj ko so 

obnavljali hišo, kjer je Baraga tudi umrl, smo tudi 

kot župnija prispevali nekaj za obnovo hiše in 

ureditev molitvenega parka - o tem smo že pisali 

pred časom v Vestniku - tako, da smo v  imenu 

župnije in KŽZ smo kupili dve opeki, ki bosta 

vdelani v pot, ki je speljana v molitvenem parku 

poleg Baragove hiše. 

Kadar vas bo pot zanesla v Marquette, poišči-

te stolnico in malo stran hišo, kjer je Baraga pre-

živel zadnja leta svojega življenja in poleg boste 

našli molitveni park in ime naše župnije na dveh 

opekah. 

Schedule of Events 

Saturday, September 19, 2020 

Presentation: The Founding and Early Years of 
the Bishop Baraga Association 

By: Deacon John Vidmar 

Presentation: Our Ojibwe Family Connection with 
Bishop Baraga - By: Dcn. John Vincent and 

Danny Garceau 

The History of Baraga Days Celebrations - By: 

Deacon John Vidmar 

Translating Bishop Baraga’s First Prayer Book - 

By: Maria K. Arko Klemenc 

Bishop Baraga’s Relationship to Cross River - By: 
Mary Lou Voelk & Georgene Agnich (Slovenian 

Union of America) 

KSKJ’s Relationship to Bishop Baraga 

The Singing Slovenes 

Showing of the EWTN Documentary - They Might 

Be Saints: Bishop Frederic Baraga 

Sunday, September 20, 2020 

English Mass held at St. Peter Cathedral, 
Marquette, MI - Celebrant: Most Rev. John F. 

Doerfler, Bishop of the Diocese of Marquette, MI 

Slovenian Mass - Slovenian Catholic Mission, 
Lemont, IL - Celebrant: Fr. Metod - Mass was live 

streamed 

Presentation: Drawing Inspiration from Bishop 
Baraga during a Global Pandemic 

By: Very Rev. Tim Ferguson, BBA Chaplain 

A Tour of the Baraga Sites located in Marquette, 
MI 

The Teal Lake Drum Circle 

Get to Know Some of our Board Members  

Words from Most Rev. John F. Doerfler 
Update on the Cause and the Bishop Baraga 

Association - By: Lenora McKeen 

Short films: The Castle of Trebnje and My Heart is 
Not Afraid  - By: David Sipos (Replay not availab-

le) 

https://bishopbaraga.org/early-years-of-the-bishop-baraga-association/
https://bishopbaraga.org/early-years-of-the-bishop-baraga-association/
https://bishopbaraga.org/our-ojibwe-family-connection-with-bishop-baraga/
https://bishopbaraga.org/our-ojibwe-family-connection-with-bishop-baraga/
https://bishopbaraga.org/the-history-of-baraga-days-celebrations/
https://bishopbaraga.org/translating-bishop-baragas-first-prayer-book/
https://bishopbaraga.org/translating-bishop-baragas-first-prayer-book/
https://bishopbaraga.org/translating-bishop-baragas-first-prayer-book/
https://bishopbaraga.org/the-singing-slovenes/
https://bishopbaraga.org/showing-of-the-ewtn-documentary/
https://bishopbaraga.org/english-mass/
https://bishopbaraga.org/english-mass/
https://bishopbaraga.org/slovenian-mass/
https://bishopbaraga.org/drawing-inspiration-from-bishop-baraga-during-a-global-pandemic/
https://bishopbaraga.org/drawing-inspiration-from-bishop-baraga-during-a-global-pandemic/
https://bishopbaraga.org/baraga-sites/
https://bishopbaraga.org/baraga-sites/
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O BVESTI LA  -  A NNOUN CEMENTS  

Diocesan Newsletter 
For information about Activities and Events of interest in the Diocese of Hamilton, sub-

scribe to the online Diocesan Newsletter at www.hamiltondiocese.com. 

BIRMA - CONFIRMATION 

Datum za birmo je sobota,  

17. oktober 2020 ob 10:30 a.m. 

Birmovalec bo naš škof 

Douglas Crosby. 

Od letošnjega oktobra 

do drugega leta, do kon-

ca junija birme ne bodo 

med sveto mašo ampak 

kot samostojen obred - 

brez svete maše, samo z 

liturgijo božje besede. 

Tudi potek same birme 

bo prilagojen novim razmeram. Starše bir-

mancev, ki so bili na listi za birmo v marcu 

smo že obvestili o novem datumu.  

Glede datuma PRVEGA SVETEGA OBHA-

JILA - FIRST COMMUNION - bomo počakali, 

da se začne šolsko leto in se bomo potem 

dogovorili za primerno nedeljo. 

ČIŠČENJE CERKVE 

Za letošnje leto so naslednje skupine, ki 

bodo poskrbele za čiščenje cerkve: 

 Oktober 9: M. Lukežič - M. Volčanšek 

 November 6: Novak Peter & Frank families 

 November 20: CWL 

 December 4: M. Lukežič - M. Volčanšek 

 December 18: Pamela & Joe Gosgnach 

Hvala vsem, ki skrbite za urejenost cerkve! 

ZAHVALA 

Ob boleči izgubi moža Viktorja se žena in 

družina iskreno zahvaljuje vsem sorodnikom, 

znancem in prijateljem, ki so ji v najtežjih tre-

nutkih stali ob strani, pristopili na pomoč, 

nam izrekli sožalje, darovali cvetje, darovali za 

cerkev, se nas spomnili v molitvi in darovali za 

svete maše. 

Posebna hvala - Bog plačaj, gospodu žup-

niku Dragotu za pogrebno sveto mašo in za 

lepi obred na pokopališču, ko smo Viktorja 

položili k večnemu počitku. Hvala tudi vsem 

pevcem za lepo petje in Mateju Glavaču za 

sočutne besede ob slovesu; prav tako hvala 

Romani Lebar za ganljive besede v imenu 

sorodnikov in prijateljev  iz Slovenije (pismo je 

prebral Matej Glavač). Hvala tudi vsem, ki ste 

Viktorja obiskali na domu, da vam je še lahko 

stisnil roko in rekel »zbogom«. Še enkrat vsem 

iskrena hvala za vse,  

žalujoča žena in družina. 

PRVI PETEK 

Ta teden je že prvi petek v mesecu oktob-

ru. Zvečer ob šestih bo priložnost za sveto 

spoved in molitev pred Najsvetejšim ob sed-

mih zvečer pa bo sveta maša. 

VEČNA LUČ 

V mesecu oktobru bo večna luč gorela za 

pokojne iz družine Žižek po namenu hčere 

Ančke Škrban z družino. 

http://www.hamiltondiocese.com
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SVETE MAŠE - MASS TIMES: Monday: 7:00 P.M., Tuesday to Friday: 7:00 P.M., Saturday: 5:30 P.M. (Slovenian); Sunday: 9:30 
A.M. (Slovenian), 11:00 A.M. (English); From Long weekend in July to the Long weekend of the September Sunday Mass is 
only at 10:00 A.M. (Slovenian-English) - KRSTI / BAPTISMS: For an appointment, call one month before. POROKE / MAR-
RIAGE: For an appointment, call one year before the wedding date. SPOVED / CONFESSIONS: First Friday of the month 6 -
7:00 P.M. (or by appointment) BOLNIKI - Sporočite, če je kdo bolan ali v bolnišnici, da ga obiščemo. You are welcome to call 
for a personal conversation with your priest – please call for an appointment. Tel: 905-561-5971.  DON BOSCO  

V tem tednu so naslednje obletnice smrti 

faranov, ki so zapisani v naših knjigah: 

POGREB - FUNERAL 

V torek, 22. septembra 2020 nas je nena-

doma zapustila naša faranka Slava Gomboša 

in odšla k Bogu po večno plačilo. Pogrebna 

maša za pokojno Slavo se bo darovala prihod-

njo soboto, 3. oktobra ob 11h dopoldne ob 

prisotnosti njene žare. Pokojna bo pokopana 

v Sloveniji, poleg svojega moža Antona. 

Iskreno sožalje vsem njenim najbližjim, 

pokojni Slavi pa večni mir in pokoj v domači 

zemlji. 

MAŠA ZA BOLNIKE 

Tudi letos bomo imeli, v sredo po  zahval-

nem dnevu, t.j. 14. oktobra ob 11:00h dopol-

dne, sveto mašo za bolne in starejše. Med sve-

to mašo boste lahko prejeli tudi zakrament 

bolniškega maziljenja. 

EWTN - TV PROGRAM 

EWTN, katoliška televizija bo 27. septem-

bra ob 3:00 zjutraj in 2. oktobra 2020 ob 8:00 

zvečer predvajala posebno oddajo o sloven-

skem mučencu, blaženem Alojziju Grozdetu. 

Kratki predstavitvi programa govori o sloven-

skem študentu, ki so ga med drugo svetovno 

vojno prijeli in potem mučili in ubili, ker je 

imel pri sebi pobožne knjige o Kristusu in 

Fatimski Materi Božji. 

MESEC MOLITVE ROŽNEGA VENCA 

V četrtek začenjamo mesec oktober, ko si 

še bolj vzamemo k srcu molitev rožnega ven-

ca. 7. oktobra je namreč praznik rožnovenske 

Matere Božje - spomin na bitko pri Lepantu, 

ko je prav molitev 

rožnega venca 

pripomogla k 

zmagi nad Turki.  

Letos pa je še 

posebej pomem-

bno, ker se sreču-

jemo z boleznijo 

Covid-19, da se 

priporočimo 

Materi Božji prav z 

molitvijo rožnega venca. Pri nas je že leta 

navada, da se vsak pred mašo moli rožni 

venec in vedno vas je kar lepo število, ki se tej 

molitvi pridružite.  

Lepo bi bilo, da bi to molitev v tem mesecu 

še poživili tudi z osebno molitvijo. Nam nam 

Božja Mati izprosi milosti in obvaruje tudi 

pred to virusno boleznijo. 

Grdun Marija September 28, 2008 

Brezničar August September 29, 1980 

Kastelic Jožefa September 29, 2006 

Peternel Alois September 30, 1983 

Cerar Christina Ivana Oktober 1, 1991 

Gjerek Apolonija Oktober 1, 2000 

Rejc Joseph Oktober 1, 2004 

Petek Ana Oktober 2, 1999 

Gerič Elizabeta Oktober 2, 2017 

Horvat Štefan Oktober 2, 2018 

Škerl Branko Oktober 3, 1987 
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26. NEDELJA 
        MED LETOM 
Vincencij Pavelski, ust. 
Lazaristov 

27. SEPTEMBER 

26TH SUNDAY IN OT 

 
†† 
† 
† 
† 
† 
† 
† 
† 
† 

Za žive in rajne župljane 
Pok. iz družine Balažic 
Alojz Kastelic 
Maks Pavlič 
Ivan Sarjaš 
Franc Verdinšek 
Viktor Glavač 
Viktor Glavač 
Ivan Kirec 
Jože Pust, obl. 

10:00 A.M. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

---------- 
Matilda Bratuž 
Diana Kastelic z družino 
Žena Milka 
Ignac Prša 
Ignac Prša 
Rajko Kovač 
Toni in Marija Franc 
Ivan in Vera Lebar 
Joe Pust z družino 

PONEDELJEK - MONDAY  

28. SEPTEMBER 
Venčeslav, mučenec 

† 
† 
† 
† 

Viktor Glavač 
Gizella Ray 
Gizella Ray 
Tone Lukežič 

7:00 P.M. 
 
 
 

Regina in John Bell 
Ivan in Rozina Doma 
Sestra Olga z družino 
Žena Majda z družino 

TOREK - TUESDAY 
29. SEPTEMBER 
Mihael, Gabrijel, Rafael 

†† 
†† 
† 

Ana in Marko Hozjan 
Elizabeth in Mihael Sušec 
Jožefa Kastelic, obl. 

7:00 P.M. 
 
 

Marija Hozjan z družino 
Marija Hozjan z družino 
Mož Ivan Kastelic 

SREDA - WEDNESDAY 
30. SEPTEMBER 
Hieronim, duh. cerk. uči. 

† 
†† 
†† 
† 

Alojz Peternel, obl. 
Frančiška in Janez Ceklin 
Mirko in Lojze Ceklin 
Viktor Glavač 

7:00 P.M. 
 
 
 

Žena Sonja z družino 
Družina Svoljšak 
Sestra Amalija Svoljšak z druž. 
Mirko in Amalija 

ČETRTEK - THURSDAY 

1. OKTOBER 
Terezija D.J., devica 

†† 
† 
† 
† 

Apolonija (obl.) in Ivan Gjerek 
Gizella Ray 
Gizella Ray 
Gizella Ray 

7:00 P.M. 
 
 
 

Hči Terezija Prša 
Terezija Prša 
Marija Hočevar 
Franc in Tončka Smodiš 

PRVI PETEK 
FIRST FRIDAY 

2. OKTOBER 
Angeli varuhi 

† 
† 
† 
 

Ivan Cimermančič 
Elizabeth Gerič, obl. 
Gizella Ray 
Na čast presvete Kristusove krvi 

7:00 P.M. 
 
 
 

Magda Udovč 
Ignac in Terezija Sarjaš 
Terezija Donko (Whitby) 
Ana Tadić 

SOBOTA - SATURDAY 

3. OKTOBER 
Gerard, opat 

† 
†† 
† 
† 
† 
† 
†† 
† 

Slava Gomboša 
Bratje in sestre Marinič 
Martin Simončič 
Joe Prša 
Joe Prša 
Frank Verdinšek 
Joe Prša in pokojni starši 
Ines Morelli 

11:00 A.M. 
5:30 P.M. 

 
 
 
 
 
 

Pogrebna maša 
Družina Raduha 
Žena Kathy Simončič 
Milka in John Sobočan 
Štefan Horvat (Slovenija) 
Vera Lackovič z družino 
Marija Košir 
Kathy Simončič 

27. NEDELJA 
        MED LETOM 
Frančišek, red. ustanov. 

Rožnovenska nedelja 

4. OKTOBER 

27TH SUNDAY IN OT 

 
†† 
† 
† 
†† 
†† 
† 
†† 
† 

Za žive in rajne župljane 
Elizabeth Gerič, obl. 
Viktor Glavač, 30. dan 
Henryk Wystemp 
Pok. iz družine Rajter in Horvat 
Pokojni prijatelji 
Franc Antolin 
Franc (obl.) in Marija Marič 
Ivan Kirec 

10:00 A.M. 
 
 
 
 
 
 
 
 

---------- 
Joe Gerič z družino 
Žena Olga z družino 
Janiak Family 
Družina Mes 
Ignac Horvat 
Brat Štefan z družino 
Amalija Štadler z družino 
Žena z družino 

SVETE MAŠE - MASSES od 27. 9. 2020 

do 4.10. 2020 


